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Carton Carton

● Non utilizzare in caso di possibilità di risucchio 
da parte di una macchina rotante.

● No utilizar en caso de enganche a una 
máquina giratoria.

● Este guante está recubierto de látex, material 
que puede causar reacciones alérgicas en 
individuos propensos a las alergias.

● Esta luva está revestida de látex, material 
que pode causar reacções alérgicas em 
individuos propensos a las alergias.

● Não utilizar em caso de sucção por uma 
máquina rotativa.

● Dorso arejado. Perfeito para trabalhar por 
períodos de tempo alongados, uma vez que 
previne a fadiga da mão.

● Não utilizar em caso de risco químico, 
eléctrico ou térmico.

 ●No utilizar en caso de riesgo químico, eléctrico 
o térmico.

● Ne pas utiliser en cas de risque chimique, 
électrique et thermique.

● Gant avec une enduction en latex de 
caoutchouc naturel, substance susceptible de 
provoquer des réactions allergiques.

● Dieser Handschuh ist mit Latex beschichtet, 
einem Material das allergische Reaktionen bei 
allergischen Personen hervorrufen kann.

● Questo guanto è ricoperto in lattice, un 
materiale che può causare allergie in soggetti 
predisposti.

● Ne pas les utiliser lorsqu’il y a risque de 
happement par des machines en mouvement.

● Schützt vor Mikroschnitten und gewährleistet 
hervorragende Griffsicherheit.

● Protegge dai micro-tagli ed assicura 
un’eccellente presa.

● Dorso della mano ventilato. Ideale per lavori 
lunghi, evita l’affaticamento della mano.

● Protege de micro cortes y asegura un exelente 
agarre.
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120

● Atmungsaktiver Handrücken. Ideal für 
Langzeitarbeiten, beugt 
Ermüdungserscheinungen der Hand vor.

10 10

6/S

● Protege de micro cortes e assegura uma 
aderência excelente.

8/L7/M
DDDDGBGBGBGB

● Dos aéré. Parfait pour travailler longtemps 
sans fatiguer la main.
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● Do not use these gloves when there is a risk 
of them being caught up in moving machinery.

●Non utilizzare in caso di rischio chimico, elettrico 
o termico.

10/XXL9/XL7/M

● Dorso aireado. Perfecto para trabajar largos 
periodos de tiempo, ya que previene la fatiga de 
la mano.

6/S 10/XXL9/XL

● Protects from micro-cuts and ensures 
excellent grip.

● Evite les microcoupures et assure une 
excellente prise.

● Do not use where there are chemical, 
electrical or thermal risks.

● Für chemische, elektrische und thermische 
Risiken nicht geeignet.

● Ventilated back of the hand. Ideal when 
working for extended periods, as it prevents 
hand fatigue.

● This glove is coated with latex, a material that 
can cause allergic reactions in allergic 
individuals.

● Nicht benutzen, wenn die Gefahr besteht, von 
einer Drehmaschine erfasst zu werden.

● Seamless nylon liner. Latex-coated palm. ● Tricot nylon sans couture. Paume enduite 
latex.

● Nahtloses Nylongewebe. Latexbeschichtete 
Innenhand. 

● Maglia in nylon senza cuciture. Rivestimento del 
palmo in lattice.

● Tejido de nylon sin costuras. Palma con 
revestimiento de látex.

● Malha de nylon sem costuras. Palma 
revestida de látex.

Protection level Protezione 
Niveau protection Protección
Shutzstufe Protecção

EN420+A1 : 2009 EN420+A1 Dexterity, Déxtérité, Fingerfertigkeit (1 - 5) EN420+A1 : 2009 EN420+A1 Destrezza , Destreza , Destreza (1 - 5)

EN388: 2003 EN388 Abrasion, Abrasion, Abrieb (0 - 4) EN388: 2003 EN388 Abrasione, Abrasión, Abrasão (0 - 4)
Mechanical risks Cut, Coupure, Schnitt (0 - 5) Rischi meccanici    Taglio, Corte, Corte (0 - 5)
Risques mécaniques Tear, Déchirure, Weiterreiß (0 - 4) Riesgos mecánicos Strappo, Desgarro, Rasgo (0 - 4)
Mechanische Risiken Puncture, Perforation, Durchstich (0 - 4) Riscos mecânicos Perforazione, Perforación, Perfuração (0 - 4)

● The glove does not contain any other 
substances at rates that are known or 
suspected to have harmful consequences on 
the hygiene or the health of the user under 
foreseeable using conditions.

●  Le gant ne contient pas d'autres substances 
à des taux tels qu’elles sont connues ou 
suspectées pour avoir des effets néfastes sur 
l’hygiène ou la santé de l’utilisateur dans les 
conditions prévisibles d’utilisations. 

● Der Handschuh enthält keine andere 
Substanzen in Mengen, deren Höhe als 
gesundheits- oder hygienegefährdend bekannt 
oder verdächtig ist unter vorhersehbaren 
Einsatzbedingungen.

● I guanti non contengono alcuna altri sostanza 
conosciuta o sospettata di avere conseguenze 
dannose sull'igiene o sulla salute dell'utilizzatore 
nel corso delle condizioni d'utilizzo previste. 

● El guante no contiene otras sustancias a un 
nivel que se conozca o se sospeche que puedan 
causan daños para la higiene y salud del usuario 
bajo condiciones de uso previsibles.

● A luva não contém outros substâncias a 
um nível que seja conhecido ou suspeito de 
causar danos à saúde e à higiene do 
usuário nas condições previstas de 
utilização.

individuos propensos a las alergias. individuos propensos a las alergias.

● Conservar ao abrigo da luz e da 
humidade.

● Guardar en lugar protegido de la luz y de la 
humedad.

● Stockage à l’abri de la lumière et de 
l’humidité.

provoquer des réactions allergiques. allergischen Personen hervorrufen kann. predisposti.

● Lavable a 40°C máx. con un detergente 
neutro. 

● No se aprecian cambios en los rendimientos 
en los test EN388 después de 3 lavados, sin 
embargo, su rendimiento en uso puede diferir.

● Lavagem a 40°C máx., detergente 
neutron.

● Dopo 3 cicli di lavaggio, nessuna variazione di 
prestazione al test EN388, ma la prestazione può 
variare durante l’utilizzo.

● Stoccare al riparo dalla luce e dall’umidità. 

● Lavare a 40°C max con detersivo neutro. 

● Es wurde keinerlei Beeinträchtigung der 
technischen Testwerte gemäβ EN388 nach drei 
Waschzyklen festgestellt. Der Tragekomfort kann 
sich durch Waschen der Handschuhe verändern.

● Lavage 40°C maxi, détergent neutre.● Wash at 40°C max with neutral detergent.

● No change in EN388 test performance after 3 
wash cycles, however, in-service performance 
may differ.

● Store in a dry place, away from the light.

individuals.
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● Après 3 lavages, les niveaux de résistance 
restent identiques selon la norme EN388. 
Cependant, les conditions réelles d’utilisation 
peuvent les altérer.

● Mit neutralem Waschmittel bis 40°C waschbar.

● Licht- und feuchtigkeitsgeschützt lagern.

● Nenhuma mudança no desempenho do 
teste do EN388 após 3 ciclos da lavagem, 
entretanto, o desempenho no uso pode 
diferir.
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Koot Storlek Storrelse Paria    Par Pakke enhed Maten Paar
Pussi Förpackining Bundt Zakje
Carton Carton

● Nämä käsineet on pinnoitettu latexilla, 
materiaalilla, joka voi aiheuttaa allergisen reaktion 
allergisille henkilöille.

● Denna handske är belagd med latex, ett 
material som kan orsaka allergiska reaktioner för 
överkänsliga personer.

● Suojaa pieniä viiltoja vastaan ja antaa hyvän 
pidon.

● Hengittävä selkäosa sopii pitkäkestoiseen 
työskentelyyn vähentäen käsien väsymistä.

● Ventilerande ovanhand. Idealisk att använda 
under långa perioder och förebygger trötta 
händer.

● Ei sovellu käytettäväksi vaarallisten kemikaalien 
kanssa eikä sähkövaarassa tai kuumassa.

● Använd inte i händelse av kemiska, elektriska 
eller termiska risker.

● Använd inte I händelse av uppfångande av en 
roterande maskin. 

● Ei pidä käyttää tilanteessa, jolloin on vaara 
pyörivään koneeseen tarttumisesta.

340 OPTIGRIP340 OPTIGRIP340 OPTIGRIP340 OPTIGRIP

10/XXL 6/S 7/M 8/L 9/XL6/S

● Må handsken ikke anvendes I tilfælde af fare for 
fastholdelse af en roterende maskine.

● Ventileret håndryg. Ideel til arbejde i længere 
tid, da den modvirker træthed i hånden.

● Is uitgevoerd met een ademende rug. Ideaal 
voor langdurig werk zonder de hand te vermoeien.

● Må ikke anvendes i tilfælde af kemisk, elektrisk 
eller termisk fare.

● Niet gebruiken bij chemisch, elektrisch of 
thermisch risico. 

7/M 8/L 9/XL
FINFINFINFIN
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● Yder nogen beskyttelse imod skarpe genstande 
og sikrer et fortræffeligt greb.

● Beschermt tegen micro-snijwonden en zorgt 
voor een uitstekende grip.

● Skyddar mot små skärskador och garanterar 
utmärkt grepp.

● Nylonstrik uden søm med latex-belægning i 
håndfladen.

● Naadloze nylon voering. Palm gecoat met latex.
SWSWSWSW DKDKDKDK

10/XXL 120

● Niet gebruiken bij het werken aan machines met 
draaiende delen.

● Denne handske er dyppet i latex, et materiale 
som kan forårsage allergiske reaktioner. 

● Deze handschoen heeft een coating van natuur 
rubber latex, een materiaal dat allergische 
reacties kan veroorzaken.   
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● Saumaton nailonia    käsine. Latex-pinnoitettu 
kämmen.

● Sömlöst nylonfoder. Latex-doppad handflata.

Suojelu
Skydd
Beskyttelse Bescherming

EN420+A1 : 2009 EN420+A1 Kätevyys, Fingerfärdighet, Fingerføling (1 - 5) EN420+A1 : 2009 EN420+A1 Soepelheid (1 - 5)

EN388: 2003 EN388 Hankaus, Nötningsmotstånd, Slidstyrke (0 - 4) EN388: 2003 EN388 Schuurweerstand (0 - 4)
Suojaa mekaanisilta vaaroilta Viilto, Skärbeständighet, Skærefasthed (0 - 5) Mechanische risico's Snijweerstand (0 - 5)
Mekaniska faror Repäisy, Rivhållfasthet, Brudstyrke (0 - 4) Scheurweerstand (0 - 4)
Mekaniske risici Pisto, Punkteringsmotstånd, Gennemhulningsmodstand (0 - 4) Weerstand tegen perforatie (0 - 4)

● Käsine el sisällä mitään muita ainesosia 
sellaisia määriä, joilla tiedetään olevan haitallisia 
vaikutuksia käyttäjän hygienian tai terveyden 
kannalta normaaleissa käyttöolosuhteissa.

● Handsken innehåller inga andra ämnen i 
mängder som man vet eller misstänker har 
negativa konsekvenser för användarens hygien 
eller hälsa under förutsebara 
användarförhållanden.

allergisille henkilöille. överkänsliga personer.

● Förvaras skyddad mot ljus och fuktighet. ● Opbevares på et tørt og mørkt sted. ● Bewaren op een donkere en droge plaats.

● Pesu korkeintaan 40°C: ssa 
neutraalillapesuaineella. 

● Tvättbar i högst 40°C med svagt tvättmedel.  

● Handsken indeholder ikke nogle målbare 
kemikalier, som kan have skadelig virking på 
hygiejenen eller for brugeren ved korrekt brug. 

● De handschoen bevat geen ander bestanddelen 
in die mate waarvan geweten is dat ze schadelijk 
gevolgen hebben voor de hygiene of de 
gezondheid van de gebruiker onder voorziene 
gebruiksomstandigheden. 

reacties kan veroorzaken.   

● Geen verandering van prestaties in EN388 test 
na drie wasbeurten, prestaties bij dagelijkse 
werkzaamheden kunnen afwijken.

1
2

● Vaskes ved højst 40°C med et mildt 
vaskemiddel. 

● Wassen op maximaal 40°C met een neutraal 
wasmiddel. 

Min. Max. Min. Max.
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● Ingen förändring på EN388 testet, Handsken 
uppfyller samma värden efter 3 tvättar, men 
utseendet kan skilja sig lite efter 3 tvättar.

● El nuutosta EN388 testeissä kolmen pesukerran 
jälkeen, kuitenkin käytössä suoritusarvot voivat 
poiketa.

● Säilytys valottomassa ja kuivassa tilassa.

● Ingen ændringer i henhold til EN388 efter 3 
gange vask, dog kan der ske forandring i brug.
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